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La seance est ouverte a 10 h 5. 

Remerciements au President sortant 

Le President ( parle en anglais) : Etant donne que 
c’est la premiere seance du Conseil de securite pour le 
mois de septembre, je voudrais saisir cette occasion pour 
rendre hommage, au nom du Conseil, a S. E. M. Amr 
Aboulatta, Representant permanent de l’Egypte, pour la 
maniere dont il a preside le Conseil de securite pendant 
le mois d’aout. Je suis certain de me faire l’interprete 
de tous les membres du Conseil en exprimant notre 
profonde reconnaissance a l’Ambassadeur Aboulatta et 
a sa delegation pour le grand savoir-faire diplomatique 
avec lequel ils ont dirige les travaux du Conseil le 
mois dernier. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

Non-proliferation: Republique populaire democratique 
de Coree 

Le President ( parle en anglais) : Conformement 
a l’article 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite le representant de la Republique de 
Coree a participer a la presente seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite M. Jeffrey Feltman, 
Secretaire general adjoint aux affaires politiques, a 
participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Je donne la parole a M. Feltman. 

M. Feltman (parle en anglais) : Dans un 
communique publie par son agence de presse officielle 
le 3 septembre, la Republique populaire democratique 
de Coree a annonce qu’elle avait mene a bien un sixieme 
essai nucleaire. La Republique populaire democratique 
de Coree a qualifie l’evenement de « parfaite reussite 
d’un essai de bombe a hydrogene destinee a un missile 
balistique intercontinental ». La Republique populaire 
democratique de Coree a egalement declare qu’elle avait 
« franchi une etape tres importante dans la realisation 
de son objectif ultime, a savoir la constitution de sa 
force nucleaire ». 

Le Secretaire executif de la Commission 
preparatoire de l’Organisation du Traite d’interdiction 
complete des essais nucleaires (OTICE), a Vienne, a 
indique dans une declaration que les stations du systeme 


de surveillance international de l’Organisation avaient 
detecte un evenement sismique inhabituel dans la region 
du site utilise par la Republique populaire democratique 
de Coree pour ses essais nucleaires precedents. Selon 
les donnees de l’OTICE, la magnitude de l’evenement 
avoisinait 6,0. Selon certaines sources gouvernementales 
d’Etats Membres de l’ONU, elle aurait atteint 6,3. 
Quoi qu’il en soit, il est evident qu’il s’agit d’un engin 
plus puissant que ceux utilises par la Republique 
populaire democratique de Coree lors de ses precedents 
essais nucleaires. Selon les estimations des experts, ce 
dispositif a une puissance de 50 a 100 kilotonnes, soit 
environ cinq fois la puissance de l’arme qui a explose 
au-dessus de Hiroshima, et se situe a la limite inferieure 
de la puissance d’une arme thermonucleaire moderne. 

Huit minutes et demie apres le premier seisme, 
l’OTICE a detecte un deuxieme seisme moins important 
a 1’emplacement du site ou la Republique populaire 
democratique de Coree a effectue cet essai. L’OTICE 
n’a pas encore fini d’analyser ce deuxieme seisme, 
mais les experts pensent qu’il aurait pu etre cause 
par l’effondrement de la galerie ou a ete effectue 
l’essai nucleaire. 

Dans un communique publie auparavant le meme 
jour, les medias officiels de la Republique populaire 
democratique de Coree ont indique que leur dirigeant 
avait inspecte ce qu’ils affirment etre une bombe a 
hydrogene, placee ostensiblement devant une charge 
utile destinee a un missile balistique intercontinental 
Hwasong-14. Selon cet article publie en Republique 
populaire democratique de Coree, cette bombe a 
hydrogene est 

« une bombe nucleaire thermonucleaire 
multifonction d’une grande puissance 
destructrice que l’on peut meme faire exploser a 
haute altitude pour lancer une attaque a impulsion 
electromagnetique extremement puissante ». 

C’est une reference rare de la Republique populaire 
democratique de Coree au recours a l’impulsion 
electromagnetique qui, declenchee par une arme 
nucleaire, pourrait etre utilisee pour causer des degats 
et des perturbations generalises aux reseaux electriques 
et a des appareils electroniques sensibles, notamment 
les satellites. 

Il s’agit aujourd’hui de la deuxieme seance 
d’urgence tenue en moins d’une semaine par le Conseil 
de securite sur la non-proliferation et la Republique 
populaire democratique de Coree et de la dixieme 
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fois cette annee que le Conseil de securite se reunit 
pour examiner la question de la Republique populaire 
democratique de Coree. Le 31 aout, le Ministere 
des affaires etrangeres de la Republique populaire 
democratique de Coree a publie une declaration rejetant 
la derniere declaration du President du Conseil de 
securite (S/PRST/2017/16), et il a declare que le tir de 
missile balistique effectue le 29 aout etait « la premiere 
etape de l’operation de l’Armee populaire coreenne 
dans le Pacifique et un prelude significatif pour 
contenir Guam ». Selon certaines informations regues 
aujourd’hui, la Republique populaire democratique de 
Coree serait en train de preparer de nouveaux essais de 
missiles balistiques. 

Nous sommes vivement preoccupes par cette 
provocation dangereuse. Le Secretaire general 
condamne l’essai nucleaire sous-terrain annonce par 
la Republique populaire democratique de Coree. Cet 
acte constitue une autre violation grave des obligations 
internationales de la Republique populaire democratique 
de Coree et porte atteinte aux efforts internationaux 
de non-proliferation et de desarmement. Cet acte est 
egalement profondement destabilisateur pour la securite 
regionale et internationale. La Republique populaire 
democratique de Coree est le seul pays qui continue de 
transgresser la norme contre les essais nucleaires. Le 
Secretaire general reitere son appel au leadership de la 
Republique populaire democratique de Coree pour qu’il 
cesse de tels actes et honore pleinement ses obligations 
internationales en vertu des resolutions pertinentes du 
Conseil de securite. 

Le Secretaire general espere que le Conseil de 
securite restera uni et prendra les mesures qui s’imposent. 
Tel qu’il est ressorti de la seance tenue par le Conseil 
de securite la semaine derniere (voir S/PV.8034), au 
fur et a mesure que les tensions s’exacerbent, le risque 
de malentendus, d’erreurs depreciation et d’escalade 
s’accroit. Les derniers evenements graves exigent une 
riposte globale afin de briser le cycle des provocations 
de la part de la Republique populaire democratique de 
Coree. Pour etre efficace, cette riposte doit notamment 
passer par une diplomatic judicieuse et audacieuse. 

Alors que le Conseil examine les mesures a 
prendre, le Secretaire general reitere qu’il importe de 
tenir compte des imperatifs humanitaires, quelle que 
soit la situation politique. Le peuple de la Republique 
populaire democratique de Coree compte sur la 
communaute internationale pour qu’elle fournisse 
une aide humanitaire a ceux qui en ont besoin. Nous 


continuerons a suivre de pres 1’evolution de la situation 
et d’agir en etroite coordination avec les organisations 
internationales competentes, les membres du Conseil et 
les autres gouvernements concernes. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie 
M. Feltman de son expose. 

Je donne maintenant la parole aux membres du 
Conseil de securite qui souhaitent faire une declaration. 

M me Haley (Etats-Unis d’Amerique) {parle en 
anglais) : Nous tenons a vous remercier, Monsieur le 
President, de nous avoir autorises a tenir la presente 
seance aussi rapidement, car elle est tres urgente. Nous 
tenons egalement a remercier l’Ambassadeur de l’Egypte 
et son equipe pour la fermete et le calme avec lesquels 
ils ont dirige les travaux du Conseil le mois dernier. 

Depuis plus de 20 ans, le Conseil de securite 
prend des mesures visant le programme nucleaire de 
la Coree du Nord, et, depuis plus de 20 ans, la Coree 
du Nord defie l’expression de notre volonte collective. 
Cela vaut la peine de revenir sur cet historique pendant 
quelques instants. 

En 1993, le Conseil a adopte la 
resolution 825 (1993), appelant la Coree du Nord a ne 
pas se retirer du Traite sur la non-proliferation des armes 
nucleaires. Cela n’a pas marche. La Coree du Nord s’est 
retiree du Traite et a poursuivi ses activites nucleaires. 
En 2006, les pourparlers a six ont echoue, et la Coree du 
Nord a precede a plusieurs tirs de missiles balistiques. 
Cela a conduit a l’adoption de la resolution 1695 (2006), 
qui condamnait ces tirs. Au cours de la meme annee, la 
Coree du Nord a effectue son premier essai nucleaire. 
Cela a conduit a l’adoption de la resolution 1718 (2006), 
qui a mis en place un regime de sanctions des Nations 
Unies visant a mettre fin a tous les programmes d’armes 
nucleaires, de missiles balistiques et d’autres armes de 
destruction massive. 

Apres un autre echec des pourparlers a six 
en 2009, la Coree du Nord a effectue d’autres tirs de 
missiles et son deuxieme essai nucleaire. Cela a conduit 
a l’adoption de la resolution 1874 (2009), qui a etendu 
le regime de sanctions, notamment par un embargo 
sur les armes et l’obligation d’inspecter les cargaisons. 
L’accord conclu le 29 fevrier 2012 n’a pas tenu, et la 
Coree du Nord a precede a deux nouveaux lancements 
spatiaux. En reaction, le Conseil de securite a adopte la 
resolution 2087 (2013). Apres le troisieme essai nucleaire 
effectue par la Coree du Nord en 2013, le Conseil a 
adopte la resolution 2094 (2013), etendant le regime 
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des sanctions en imposant des restrictions aux activites 
financieres, maritimes, aeriennes et diplomatiques. En 
2016, la Coree du Nord avait effectue son quatrieme 
essai nucleaire et un autre lancement spatial. Par la 
suite, elle a effectue d’autres tirs de missiles. Le Conseil 
a reagi en adoptant plusieurs resolutions visant a etendre 
davantage le regime de sanctions, ciblant des secteurs 
entiers de l’economie nord-coreenne. 

Enfin, cette annee, le Conseil s’est montre 
encore plus ferme. Tout d’abord, nous avons adopte la 
resolution 2356 (2017), qui impose des sanctions ciblees 
a des hauts fonctionnaires du Gouvernement nord- 
coreen et au Commandement des Forces balistiques 
strategiques de l’Armee populaire coreenne. Ensuite, le 
mois dernier, apres les deux premiers tirs de missiles 
balistiques intercontinentaux (MBI) effectues par le 
regime, nous avons adopte la resolution 2371 (2017) - les 
sanctions les plus severes que nous ayons imposees a la 
Coree du Nord. Cette resolution interdit les exportations 
nord-coreennes de charbon, de fer et de fruits de 
mer, et impose plusieurs autres mesures qui reduiront 
considerablement les revenus dont ce pays a besoin pour 
financer son programme nucleaire. 

Pourquoi ai-je pris le temps de rappeler cet 
historique? Je l’ai fait pour presenter l’argument suivant. 
Le Conseil de securite s’est exprime avec une unite et 
une coherence inhabituelles en ce qui concerne la Coree 
du Nord. C’est une bonne chose. II y a parfois eu des 
problemes en matiere de mise en oeuvre et le Conseil 
s’est parfois montre trop lent et trop faible, mais dans le 
cas d’espece, nous n’avons pas laisse nos divisions nous 
empecher d’agir. 

Pourtant, voila ou nous en sommes aujourd’hui. 
Malgre les efforts que nous avons deployes 
ces 24 dernieres annees, le programme nucleaire nord- 
coreen est plus avance et plus dangereux que jamais. 
Ce pays effectue maintenant des tirs de missiles dans 
l’espace aerien japonais. II possede des capacites MBI. II 
affirme avoir teste une bombe a hydrogene. Et ce matin, 
nous avons regu des informations selon lesquelles ce 
regime se prepare a effectuer un autre tir de MBI. 

Aux membres du Conseil de securite, je dois 
dire ceci : « ga suffit ». Nous avons adopte une 
approche progressive et malgre que nous avions les 
meilleures intentions du monde, cela n’a pas marche. 
Les membres du Conseil vont indubitablement appeler 
aux negociations et a la reprise des pourparlers. 
Toutefois, comme je viens de le souligner, nous avons 
eu de nombreux pourparlers directs et multilateraux 


avec le regime nord-coreen et ils n’ont abouti a rien, a 
diverses reprises. Le temps des demi-mesures de la part 
du Conseil de securite est revolu. Le moment est venu 
d’epuiser tous nos moyens diplomatiques avant qu’il 
ne soit trop tard. Nous devons dorenavant adopter les 
mesures les plus fermes possibles. 

On ne peut pas considerer les agissements 
de Kim Jong Un comme etant defensifs. II veut que 
l’on reconnaisse a son pays le statut de puissance 
nucleaire, mais etre une puissance nucleaire ne 
signifie pas utiliser ces armes terribles pour menacer 
les autres. Les puissances nucleaires comprennent 
leurs responsabilites. Kim Jong Un ne semble pas le 
comprendre. Son utilisation des missiles a mauvais 
escient et ses menaces nucleaires montrent qu’il cherche 
la guerre. Les Etats-Unis ne veulent jamais la guerre. 
Nous ne voulons pas la guerre aujourd’hui, mais notre 
patience a des limites. Nous defendrons nos allies et 
notre territoire. 

La proposition qualifiee de « gel contre gel » 
faite par certains est une insulte. Lorsqu’un regime 
voyou a une arme nucleaire et un MBI qui pointent 
dans votre direction, vous ne prenez pas des mesures 
pour baisser votre garde. Personne ne le ferait. Ce n’est 
certainement pas ce que nous ferons. L’heure est venue 
d’employer tous les moyens diplomatiques pour mettre 
un terme a cette crise, et cela signifie que le Conseil de 
securite doit appliquer promptement les mesures les plus 
strictes possible. Seules les sanctions les plus fermes 
nous permettront de regler ce probleme par la voie 
diplomatique. II y a suffisamment longtemps que nous 
remettons a plus tard. II n’y a plus de temps a perdre. 

Cette crise depasse largement le cadre de 
l’ONU. Les Etats-Unis considereront tout pays qui 
fait du commerce avec la Coree du Nord comme un 
pays qui l’aide a poursuivre ses intentions nucleaires 
irresponsables et dangereuses. Les mesures que nous 
prendrons concernant la Coree du Nord influeront 
reellement sur la maniere dont les autres nations hors- 
la-loi qui cherchent a se procurer des armes nucleaires 
choisiront de se comporter a l’avenir. Les enjeux ne 
pourraient etre plus eleves. L’urgence est immediate. 
Vingt-quatre ans de demi-mesures et de pourparlers 
inefficaces, c’est assez. 

M. Bessho (Japon) (parle en anglais) : Nous 
sommes reconnaissants de la prompte convocation par 
la presidence de cette seance d’information urgente, a la 
demande conjointe des Etats-Unis, de la Republique de 
Coree, de la France, du Royaume-Uni et du Japon. Nous 
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apprecions egalement a sa juste valeur 1’expose presente 
par M. Feltman. 

II y a moins d’une semaine, les membres du 
Conseil de securite se sont reunis pour condamner le 
tir par la Coree du Nord d’un missile balistique, qui a 
survole le Japon (voir S/PV.8034). Hier, la Coree du 
Nord a annonce etre parvenue a miniaturiser une tete 
nucleaire qui pourrait etre fixee sur un missile balistique 
intercontinental. Quelques heures plus tard, la Coree du 
Nord a effectue son sixieme essai nucleaire. Le cumul 
de ces actes montre a quel point le comportement de 
la Coree du Nord est belligerant et dangereux et qu’il 
ne constitue pas uniquement un probleme pour les 
voisins de la Coree du Nord, mais pour l’ensemble de 
la communaute internationale. Le Conseil de securite 
doit s’empresser de mettre fin a cette atteinte odieuse et 
inacceptable a la securite et a la surete mondiales. 

S’agissant des essais nucleaires, la Coree du Nord 
est le seul pays a en avoir effectue au XXI e siecle. II 
y a presque un an jour pour jour, la Coree du Nord a 
effectue son cinquieme essai nucleaire, et les membres 
du Conseil font condamne a l’unisson avec la plus grande 
fermete (voir S/PV.7821). La communaute internationale 
a exhorte la Coree du Nord a s’arreter, mais la Coree du 
Nord a affecte des ressources precieuses au renforcement 
de ses capacites nucleaires. En consequence, le sixieme 
essai nucleaire a mis en evidence une force explosive 
largement superieure a la precedente, et il a porte la 
menace a un niveau sans precedent. 

En ce qui concerne les tirs de missiles, le Conseil 
de securite a adopte une declaration presidentielle severe 
(S/PRST/2017/16) il y a moins d’une semaine. Je ne vais 
pas reprendre le debat (voir S/PV.8034), mais je rappelle 
aux membres du Conseil que les tirs de missiles et les 
essais nucleaires font partie integrante du developpement 
nucleaire de la Coree du Nord. Consideree dans sa 
globalite, cette menace a veritablement franchi un 
palier, et elle est plus grave et imminente. 

L’essai nucleaire effectue par la Coree du Nord 
constitue une violation claire des resolutions pertinentes 
du Conseil de securite et une violation flagrante 
du regime international de desarmement et de non¬ 
proliferation base sur le Traite sur la non-proliferation 
des armes nucleaires. Il viole egalement la Declaration 
de Pyongyang signee par le Japon et la Republique 
populaire democratique de Coree, ainsi que la 
Declaration commune publiee a l’issue du quatrieme 
cycle des pourparlers a six. 


Le Japon condamne fermement la Coree du Nord 
et a depose une plainte officielle contre elle. Il se felicite 
que de nombreux pays, des membres du Conseil et le 
Secretaire general Antonio Guterres aient deja publie des 
declarations dans lesquelles ils condamnent fermement 
la Coree du Nord, mais au-dela de sa condamnation, le 
Conseil de securite doit agir pour empecher la Coree 
du Nord d’avancer dans cette voie. Nous devons faire 
comprendre aux Nord-Coreens que la poursuite de leur 
politique actuelle aura de graves consequences. Nous 
devons exercer une pression aussi forte que possible sur 
la Coree du Nord pour faire evoluer sa politique. 

Il demeure essentiel que tous les Etats Membres 
appliquent strictement les resolutions pertinentes, 
qui ont ete adoptees a l’unanimite, notamment les 
resolutions 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017) et 
2371 (2017), mais ce n’estpas suffisant. Le Japon souligne 
la necessity que le Conseil adopte rapidement une 
nouvelle resolution pour imposer de nouvelles sanctions 
robustes. Au paragraphe 29 de la resolution 2371 (2017), 
le Conseil de securite s’est declare « resolu a prendre 
d’autres mesures importantes si la Republique 
populaire democratique de Coree precede a tout autre 
tir ou essai nucleaire ». Le Conseil doit donner suite a 
cette declaration. 

Le Japon attend avec interet de continuer a 
cooperer etroitement avec tous les membres du Conseil 
pour faire face a cette menace toujours plus grave et 
urgente a la paix et a la securite mondiales. 

M. Delattre (France) Permettez-moi tout 
d’abord, Monsieur le President, de remercier l’Egypte 
pour son excellente presidence du Conseil de securite le 
mois dernier et de feliciter l’Ethiopie a travers vous, pour 
avoir pris la presidence du Conseil ce mois. Vous pouvez 
naturellement compter sur le plein soutien de la France 
pour le mois a venir, qui s’annonce particulierement 
charge. Je vous remercie d’avoir convoque cette 
reunion d’urgence, a notre demande conjointe avec les 
Etats-Unis, le Royaume-Uni, la Republique de Coree 
et le Japon. Merci egalement a Jeffrey Feltman pour sa 
presentation tres eclairante. 

Hier, la Coree du Nord a franchi un seuil majeur 
vers l’escalade. Apres deux tirs de missile balistique 
intercontinental et la mise en danger ouverte d’un 
des pays de la region, elle a precede la nuit derniere 
a un sixieme essai nucleaire. L’evenement a ete 
immediatement detecte par le systeme de surveillance 
international de l’Organisation du Traite d’interdiction 
complete des essais nucleaires. 
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Mon pays, par la voix de ses plus hautes autorites, 
a condamne avec la plus grande vigueur cet evenement. 
Au-dela de l’expression de solidarity qu’au nom de 
la France j’adresse particulierement aux pays de la 
region, c’est surtout a l’ensemble de la communaute 
internationale que je lance aujourd’hui un appel a la 
lucidite et a la fermete, avec un profond sentiment de 
gravite. C’est en effet, evidemment, chacun d’entre nous 
aujourd’hui qui est concerne, car c’est chacun d’entre 
nous qui est menace. 

Ne nous y trompons pas en effet. En quelques 
mois, la menace a change de dimension, et meme de 
nature. La menace n’est plus seulement regionale, elle 
est mondiale. Elle n’est plus seulement virtuelle, elle 
est immediate. Elle n’est plus seulement serieuse, elle 
est existentielle. Cette menace grave et mondiale met 
en cause notre securite, la stability strategique et la 
paix internationale. Par ce sixieme essai nucleaire, le 
regime de Pyongyang persiste a violer ses obligations 
et a nous defier. Chacun des agissements nord-coreens 
correspond a l’effort acharne, continu, methodique 
du regime pour realiser au plus vite sa dangereuse 
obsession. Je veux parler de la possession d’un arsenal 
nucleaire operationnel destine a changer les equilibres 
non seulement regionaux, mais aussi mondiaux. La 
combinaison de la capacity nucleaire que j’evoquais et 
des missiles balistiques intercontinentaux nord-coreens 
constitue desormais un danger erga omnes, tous azimuts. 

Dans ce contexte, la faiblesse ou les tergiversations 
ne sont pas une option. C’est pourquoi la France appelle a 
une reaction rapide, ferme et unie du Conseil de securite, 
fondee notamment sur trois elements : l’adoption rapide 
de nouvelles sanctions contre le regime nord-coreen; 
la mise en oeuvre tres stricte des sanctions existantes 
par l’ensemble des acteurs concernes; enfin l’adoption 
de mesures additionnelles par l’Union europeenne. 
Le temps nous est compte. Soyons-en bien conscients 
en effet : nous savons que Pyongyang n’hesite pas, 
et n’hesitera pas, fut-ce au prix du sacrifice de sa 
population, a s’affranchir des regies les plus elementaires 
que nous avons erigees, en matiere de non-proliferation 
et au-dela. II s’agit bien d’une remise en cause majeure, 
et revendiquee comme telle, de tous les fondements 
de notre systeme de droit et de securite, que nous ne 
pouvons pas accepter. Nous avons collectivement la 
responsabilite de le faire respecter, de le preserver et 
meme de le renforcer. II en va de notre credibility. 

A ceux qui pensent que la volonte de dialogue de 
la communaute internationale manquerait, la situation 


actuelle est malheureusement loin d’offrir les conditions 
d’une negociation. Mon pays a toujours defendu le 
dialogue. Mais force est de le constater, la Coree du 
Nord ne nous a pas donne le moindre signe, ni le moindre 
gage, de son eventuelle volonte de negocier sur ses 
activity s nucleaires et balistiques. Face a un tel mepris 
du droit international et de l’autorite de ce Conseil, nous 
ne devons pas transiger. Nous l’avons dit et repete, la 
violation de nos propres decisions ne peut faire l’objet 
d’un marchandage. Nous ne pouvons pas nous laisser 
dieter notre reaction. 

La Coree du Nord devra abandonner son 
programme nucleaire et balistique, de maniere complete, 
verifiable et irreversible et se conformer sans delai a 
ses obligations internationales. Elle devra egalement, 
c’est la conviction de la France, rejoindre le Traite 
d’interdiction complete des essais nucleaires. Seule une 
reponse collective ferme peut avoir une efficacite pour 
reussir a ramener la Coree du Nord, sans conditions, a la 
table des negociations. Nous devons continuer de mettre 
en oeuvre les sanctions existantes, pleinement et avec 
responsabilite. Elies ne sont pas une fin en soi, mais 
elles sont indispensables. 

Rappelons que les sanctions economiques 
majeures n’ont ete adoptees par le Conseil qu’en 2016. 
Leur montee en puissance se poursuit done. Mais face a 
cette nouvelle evolution, nous devons augmenter encore, 
nous devons maximiser la pression sur le regime de 
Pyongyang. La France soutient done l’adoption rapide 
de nouvelles sanctions par le Conseil, notamment 
dans le domaine economique et sectoriel. Nous nous 
engagerons resolument dans un travail similaire, je l’ai 
dit, au sein de FUnion europeenne. 

Dans la spirale inquietante de surencheres et de 
provocations dans laquelle elle s’est engagee, la Coree du 
Nord devra assumer les consequences de son entetement 
acharne. La seule reponse que nous pouvons apporter 
aujourd’hui est une politique de tres grande fermete, 
sans ambigulte, fondee sur l’objectif du demantelement 
complet des programmes nord-coreens. Ce n’est que sur 
la base d’une telle position de tres grande fermete et 
de pression maximale sur le regime que nous pourrons 
changer ses calculs, ramener sans conditions le regime 
nord-coreen a la table des negociations et ouvrir ainsi la 
voie a un reglement politique de la crise. 

Face a cette menace aigue et d’une extreme gravite, 
le Conseil doit etre a la hauteur des responsabilites qui 
lui ont ete octroyees. Soyez assures de l’engagement 
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resolu en ce sens de la France, en tant que membre 
permanent du Conseil de securite. 

M. Rycroft (Royaume-Uni) (parle en anglais ) : 
C’est aujourd’hui la sixieme fois que le Conseil de 
securite se reunit pour condamner un essai nucleaire 
realise par la Republique populaire democratique de 
Coree - la sixieme fois que le monde retient son souffle. 
La Republique populaire democratique de Coree est 
le seul pays a avoir procede a de tels essais au XXI e 
siecle, au mepris de toutes les normes de conduite 
internationales. En outre, nous nous sommes reunis a de 
nombreuses reprises ces derniers mois suite a d’autres 
provocations de la Republique - et ce, pas plus tard que 
la semaine derniere suite a un dangereux tir de missile 
au-dessus du Japon. 

L’essai nucleaire realise hier est de loin le plus 
puissant a ce jour. Si l’on y associe la portee croissante 
de ses missiles, la Republique populaire democratique de 
Coree fait peser une menace non seulement sur sa region, 
mais veritablement sur la paix et la securite mondiales. 
L’essai le plus recent a deja ete condamne, a juste titre, par 
la plupart des gouvernements represents ici aujourd’hui. 
Nous avons adopte huit resolutions assorties de sanctions 
concernant la Republique populaire democratique de 
Coree. Le pays est soumis aux sanctions les plus severes 
appliquees actuellement par le Conseil, or la Republique 
continue de faire passer ses programmes nucleates 
et balistiques illegaux avant le droit international, la 
securite internationale et la volonte du Conseil. 

C’est une situation preoccupante et inedite. II 
est rare qu’un Etat reste aussi recalcitrant face a une 
condamnation internationale d’une telle ampleur et a des 
series successives et robustes de sanctions. A l’evidence, 
les sanctions appliquees par le Conseil de securite a 
l’encontre de la Republique populaire democratique de 
Coree portent leurs fruits, en particulier les mesures 
visant le secteur financier et l’exportation de matieres 
premieres, en place depuis 2016. A cause de ces 
sanctions, Pyongyang a de plus en plus de difficultes a 
acquerir les devises necessaires au financement de son 
programme. Chaque jour, ces difficultes s’accentuent 
encore, grace aux efforts de nombreux Etats autour de 
cette table. 

Pour ceux qui mettent ces effets en doute, il 
suffit de lire les declarations emanant du regime. Elies 
ne font que fulminer contre les sanctions que nous 
avons imposees a son encontre. Mais il est egalement 
clair que la Republique populaire democratique de 
Coree est singulierement prete a faire passer ses 


programmes illicites avant le bien-etre de son peuple. 
Cette population est aux prises avec une repression 
effroyable et avec de grandes difficultes ne serait-ce que 
pour se nourrir. Les autorites de la Republique populaire 
democratique de Coree ont choisi la voie du defi au prix 
d’immenses sacrifices. 

Confront a cette menace sans precedent posee 
a la paix et a la securite internationales, le Conseil 
de securite doit condamner l’essai et l’ensemble du 
programme nucleaire et balistique de la Republique 
populaire democratique de Coree. Nous esperons 
toujours trouver un moyen pacifique de sortir de 
l’impasse. Le dialogue sera toujours notre objectif 
ultime, mais renouer le dialogue sans que Pyongyang 
ait donne un indice serieux de bonne volonte reviendrait 
a vouer le processus a l’echec. La Republique populaire 
democratique de Coree doit changer de cap pour 
permettre un retour au dialogue. Si elle s’y decidait, il 
serait possible de mettre fin a la crise. En attendant, nous 
devons continuer d’appliquer les sanctions et, comme y 
a appele Secretaire general, continuer a presenter un 
front uni. 

Lorsque nous nous sommes reunis la semaine 
derniere, j’ai declare que le Royaume-Uni etait convaincu 
qu’une nouvelle resolution etait necessaire pour riposter 
face a l’essai illegal et dangereux d’un missile qui avait 
survole le Japon. A la lumiere de l’essai nucleaire realise 
hier, notre determination a agir a encore augment. 
Nous devons intensifier le rythme de mise en oeuvre 
des sanctions en vigueur et nous attacher rapidement 
a adopter une nouvelle resolution efficace. Tout en 
continuant a appliquer les mesures dont le Conseil a 
deja convenu, nous devons aller plus loin et prendre des 
mesures qui permettront d’interrompre le financement 
dont depend le regime pour poursuivre ses programmes 
illegaux et destabilisateurs. En particulier, nous devons 
brider davantage l’exploitation immorale des nationaux 
nord-coreens travaillant a l’etranger. 

La Republique populaire democratique de Coree 
a cree une situation extremement dangereuse et instable. 
Le Royaume-Uni entend collaborer avec nos partenaires 
au Conseil et au-dela pour relever ce defi. J’exhorte tous 
les Etats a se joindre a nous. 

M. Liu Jieyi (Chine) {parle en chinois ) : 
Le 3 septembre, en depit de l’opposition generale 
de la communaute internationale, la Republique 
populaire democratique de Coree, au mepris des 
resolutions pertinentes du Conseil de securite, a 
une nouvelle fois procede a un essai nucleaire. Le 
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Gouvernement chinois rejette resolument et condamne 
fermement l’essai nucleaire effectue par la Republique 
populaire democratique de Coree en violation des 
resolutions du Conseil de securite. La position ferme 
du Gouvernement chinois est qu’il faut denucleariser 
la peninsule coreenne et sauvegarder le systeme de 
non-proliferation nucleaire et la paix et la stabilite en 
Asie du Nord-Est. Telle est egalement la volonte de la 
communaute internationale. Nous prions instamment 
la Republique populaire democratique de Coree de 
repondre favorablement a l’expression ferme de la 
volonte de la communaute internationale en ce qui 
concerne la denuclearisation de la peninsule et de 
respecter strictement les resolutions pertinentes du 
Conseil; de s’abstenir de prendre des mesures mal 
avisees qui conduisent a une deterioration de la situation 
et qui ne servent pas ses interets; et de revenir sur la voie 
du dialogue pour regler cette question. 

La situation dans la peninsule coreenne ne cesse 
de se deteriorer, et a donne lieu a un cercle vicieux. La 
question de la peninsule doit etre reglee pacifiquement. 
La Chine n’acceptera jamais que la peninsule soit le 
theatre du chaos et de la guerre. Les parties concernees 
doivent prendre conscience de l’urgence de la situation; 
assumer leur responsabilites; jouer le role qui leur 
revient; prendre des mesures concretes; ceuvrer de 
concert pour apaiser la situation; relancer le dialogue et 
les pourparlers; et prevenir une nouvelle deterioration 
de la situation dans la peninsule. 

La Chine et la Russie ont propose une approche 
a deux voies promouvant la denuclearisation de la 
peninsule et la mise en place d’un mecanisme de paix 
en parallele. L’initiative de suspension pour suspension, 
par laquelle la Republique populaire democratique 
de Coree suspendrait ses activites d’armes nucleaires 
et de missiles et les Etats-Unis et la Republique de 
Coree suspendraient leurs exercices militaires a grande 
echelle, ainsi que Tapproche etape par etape proposee 
par la Russie, constituent la base de la feuille de route 
presentee conjointement par nos deux pays pour regler 
la question de la peninsule. Cette initiative conjointe 
de la Chine et de la Russie est pratique et realisable et 
vise a repondre aux preoccupations de securite les plus 
pressantes des parties concernees; a apaiser les tensions 
dans les plus brefs delais; a prevenir l’escalade de la 
situation; a parvenir a la denuclearisation de la peninsule 
par le dialogue; et a maintenir la paix et la stabilite dans 
la peninsule et la region. Nous esperons que les parties 
concernees examineront serieusement cette proposition 
et y repondront favorablement. 


La Chine appelle la communaute internationale 
a appliquer collectivement et integralement les 
resolutions pertinentes du Conseil de securite, a faire 
avancer les efforts en faveur de la denuclearisation de la 
peninsule et a ceuvrer sans relache en faveur du maintien 
de la paix et de la stabilite dans la peninsule. 

M. Yelchenko (Ukraine) (parle en anglais ) : Je 
remercie M. Jeffrey Feltman de son expose sur cette 
question des plus preoccupantes et les Etats-Unis 
d’Amerique, le Japon et la Republique de Coree d’avoir 
pris l’initiative de proposer que soit convoquee la 
presente seance d’information du Conseil de securite. Le 
fait que notre seance soit publique est important, car il ne 
fait aucun doute que le regime nord-coreen entendra les 
declarations de tous les membres du Conseil de securite. 
Nous devons dire haut et fort ce que nous pensons de 
ses politiques. 

L’Ukraine est vivement preoccupee par le fait 
que la Republique populaire democratique de Coree 
a effectue un autre essai nucleaire, qui represente une 
menace pour la paix et la securite internationales et 
constitue une violation flagrante du regime de non¬ 
proliferation, notamment des normes universelles 
interdisant les essais nucleaires. A cet egard, je voudrais 
rappeler la declaration publiee aujourd’hui par le 
Ministere des affaires etrangeres de l’Ukraine : 

« Le programme agressif de missiles 
balistiques de Pyongyang constitue une menace 
reelle non seulement pour les pays voisins, 
mais aussi pour l’ensemble de la communaute 
internationale. En tant que pays qui a renonce 
volontairement au troisieme arsenal nucleaire 
le plus important au monde et a des vecteurs 
nucleaires strategiques, l’Ukraine estime que les 
agissements recents de Pyongyang sont un acte de 
provocation delibere, irresponsable et dangereux. 
II est tres deplorable que les dirigeants nord- 
coreens aient une fois de plus defie - ouvertement 
et cyniquement - de nombreuses resolutions du 
Conseil de securite de l’ONU. 

L’Ukraine demande a Pyongyang de 
s’abstenir de toute demonstration de force, de 
mettre un terme a tous les essais nucleaires dans 
les plus brefs delais et de s’engager a nouveau 
dans un dialogue constructif, sans conditions 
prealables, en vue de renoncer totalement 
et de maniere irreversible et verifiable a ses 
programmes d’armes nucleaires et de missiles. 
L’Ukraine est prete a ceuvrer de concert avec les 


8/16 


17-27482 



04/09/2017 


Non-proliferation: Republique populaire democratique de Coree 


S/PV.8039 


autres membres de la communaute internationale, 
notamment en sa qualite de membre permanent 
non permanent du Conseil de securite, pour 
prendre des mesures plus fermes et plus decisives 
afin de contrer d’autres menaces futures liees 
aux armes nucleaires et aux missiles. Afin de 
renforcer le regime de non-proliferation nucleaire, 
nous demandons au Conseil de securite de mener 
une enquete approfondie sur le developpement 
des programmes nord-coreens d’armes nucleaires 
et de missiles afin d’exposer toute assistance 
que recevrait Pyongyang de l’etranger dans ce 
domaine. » 

La delegation ukrainienne voudrait mettre en 
relief quelques points a cet egard. Pyongyang a montre 
clairement et pendant longtemps que sa politique ne tient 
nullement compte du droit international et de nombreux 
appels l’invitant a mettre fin a ses activites illegales. Par 
consequent, on ne peut pas esperer que la Republique 
populaire democratique de Coree respectera les normes 
et les interdictions en vigueur. En outre, les declarations 
agressives de Pyongyang visent a legitimer ces actes en 
accusant d’autres Etats d’exacerber les tensions dans la 
region. Cela est absolument inacceptable. 

II va sans dire que le Conseil doit utiliser tous 
les outils a sa disposition pour garantir la pleine mise 
en oeuvre de ses resolutions. Dans le meme temps, 
force est de reconnaitre que nous devons prendre 
d’urgence des mesures encore plus fermes pour contrer 
exhaustivement et efficacement la menace nucleaire 
qui pese de plus en plus sur la peninsule coreenne. 
L’Ukraine est prete a ceuvrer de maniere constructive 
avec toutes les delegations sur ce dossier afin d’ameliorer 
la situation actuelle et de nous rapprocher de l’objectif 
de denuclearisation de la peninsule coreenne. 

M. Cardi (Italie) (parle en anglais ): A notre avis, 
le dernier essai nucleaire effectue par la Coree du Nord 
est un acte de provocation grave et irresponsable, qui 
viole les resolutions successives du Conseil de securite. 
Notre ministre des affaires etrangeres a condamne 
immediatement cet acte dans les termes les plus fermes. 

Depuis les premieres heures qui ont suivi cet 
essai, le Premier Ministre Gentiloni est reste en contact 
etroit avec nos principaux partenaires europeens et 
internationaux, pour confirmer que l’ltalie continuera 
a jouer son role en vue d’une riposte ferme et coherente 
aux niveaux international et de l’Union europeenne pour 
faire pression sur Pyongyang afin de l’amener a cesser 
ses actes de provocation persistants. Comme l’a souligne 


M. Alfano, notre ministre des affaires etrangeres, par la 
poursuite de ses programmes nucleaires et balistiques, 
Pyongyang represente une menace manifeste pour la 
paix et la securite internationales et remet de plus en 
plus en question le regime mondial de non-proliferation. 
Comme on l’a rappele, la Coree du Nord est le seul pays a 
avoir precede a un essai d’un dispositif nucleaire au XXI e 
siecle. Une telle violation du moratoire international sur 
les essais nucleaires met en lumiere une fois de plus la 
necessity urgente de faire entrer en vigueur le Traite 
d’interdiction complete des essais nucleaires. 

Suite a une initiative de la presidence italienne, 
les dirigeants du Groupe des Sept ont publie ce matin 
une declaration appelant a la mise en oeuvre integrate 
des resolutions du Conseil de securite, indiquant qu’ils 
sont prets a adopter des mesures supplemental s pour 
obliger la Coree du Nord a revenir sur la voie de la 
legality internationale et rappelant le role de premier 
plan que le Conseil doit jouer a cette fin. Par consequent, 
nous voudrions exprimer notre pleine solidarity avec les 
gouvernements de la region, ainsi que leurs peuples, qui 
sont directement touches par les consequences des actes 
irresponsables de Pyongyang, et nous reaffirmons que 
les programmes d’armes nucleaires et de missiles de 
la Coree du Nord sont une menace mondiale qui nous 
concerne tous. 

Le regime de la Republique populaire 
democratique de Coree continue de defier 
systematiquement l’autorite du Conseil et la volonte de 
la communaute internationale dans son ensemble. Son 
dernier essai nucleaire releve le niveau de la menace. 
La Republique populaire democratique de Coree doit 
imperativement et immediatement cesser de developper 
ses programmes nucleaires et de missiles de maniere 
verifiable et irreversible. 

Tout en soulignant l’importance que l’ltalie 
attache a ce que le Conseil de securite continue de 
faire preuve d’unite s’agissant de cette question, nous 
estimons que dans les circonstances actuelles, une 
riposte ferme et resolue du Conseil est la meilleure voie 
a suivre. Par consequent, nous encourageons le Conseil 
de securite a prendre d’autres mesures en reaction au 
dernier essai nucleaire. Nous allons ceuvrer de maniere 
constructive a cette fin, en gardant a l’esprit que les 
sanctions doivent rester un outil qui s’inscrit dans une 
strategic plus large visant a un reglement a long terme de 
la question de la peninsule coreenne et de la region dans 
son ensemble. Dans ce sens, nous sommes determines 
a veiller a ce que, comme nous l’avons affirme dans la 
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resolution 2371 (2017), le regime des sanctions n’ait pas 
de consequences negatives sur la situation humanitaire 
dans le pays. 

Enfin, en ma qualite de President du Comite 
cree par la resolution 1718 (2006), je poursuivrai nos 
efforts afin de garantir une mise en oeuvre globale et 
continue du regime de sanctions par l’ensemble des 
Membres de l’ONU. Nous organiserons bientot une 
autre seance d’information sur la resolution 2371 (2017) 
ouverte a tous les Membres, et j’appelle tous les Etats 
Membres a y participer. Un regime de sanctions efficace 
restera essentiel pour garantir que les dirigeants de la 
Republique populaire democratique de Coree calculent 
le prix de leur defi a la communaute internationale et se 
rasseyent a la table des negociations afin de permettre la 
tenue de pourparlers multilateraux credibles. 

M me Schoulgin-Nyoni (Suede) {parle en 
anglais ) : Je remercie M. Feltman de son expose. 

Quelques jours a peine apres la derniere seance 
que nous avons tenue sur la Republique populaire 
democratique de Coree (voir S/PV.8034), nous 
sommes une fois de plus reunis pour reagir a des 
provocations de Pyongyang. La Suede condamne avec 
la plus grande fermete l’essai nucleaire effectue hier. 
II represente clairement une menace a la paix et a la 
securite internationales, une provocation inacceptable 
et une violation des obligations internationales de la 
Republique populaire democratique de Coree, au defi 
de nombreuses resolutions du Conseil de securite. La 
conduite dangereuse et destabilisatrice de la Republique 
populaire democratique de Coree ne fait qu’exacerber 
sa situation humanitaire precaire et constitue un autre 
exemple de la determination du regime a poursuivre 
ses ambitions nucleaires au mepris total du bien-etre de 
sa population. 

Ce dernier acte a exacerbe les tensions dans la 
region, qui etaient deja elevees du fait des mesures prises 
par la Republique populaire democratique de Coree ces 
derniers mois. Le risque d’erreur, de malentendu et de 
mauvais calcul est eleve. II est urgent de prendre des 
mesures pour apaiser ces tensions et de rechercher un 
moyen pour le Conseil de faciliter un reglement global 
de la situation. Nous appelons de nouveau la Republique 
populaire democratique de Coree a renoncer a son 
mode d’action dangereux, a honorer ses obligations 
internationales et a prendre des mesures positives 
conformement au Traite d’interdiction complete des 
essais nucleaires et au Traite sur la non-proliferation des 
armes nucleaires. 


Le Conseil doit reagir fermement et rester 
uni face a la menace a la paix que represented les 
agissements de la Republique populaire democratique 
de Coree, non seulement pour les pays voisins et la 
region, mais egalement en ce qui concerne la question 
generate de la non-proliferation mondiale. Nous 
sommes disposes a envisager de nouvelles sanctions, 
mais pour avoir l’effet escompte, celles-ci devront etre 
dument appliquees. II en va egalement de la credibility 
du systeme des Nations Unies. Tous les pays ont le 
devoir de mettre effectivement en oeuvre les sanctions 
pertinentes, conformement aux resolutions du Conseil 
de securite. Pourtant, les sanctions dont fait l’objet la 
Republique populaire democratique de Coree continuent 
d’etre appliquees de maniere inadequate et totalement 
incoherente. Tous les Etats Membres de l’ONU doivent 
faire de leur mieux a cet egard. Le Conseil doit utiliser 
pleinement les instruments a sa disposition, et dans ce 
contexte, nous attendons avec interet l’expose du Comite 
cree par la resolution 1718 (2006) prevu le 11 septembre, 
et les deliberations visant a adopter de nouvelles 
mesures pour renforcer la mise en oeuvre des sanctions 
deja en vigueur. 

Cependant, a elles seules, les sanctions ne 
regleront pas la situation sur la peninsule coreenne, et il 
n’existe pas de solution militaire a cette situation tendue. 
Compte tenu de l’aggravation constante des tensions, il 
est urgent de prevenir une escalade et de prendre des 
mesures pour ouvrir la voie a un reglement pacifique, 
diplomatique et global de ce probleme. Un mecanisme 
de securite moyenne doit etre un objectif a moyen 
terme. La quete d’armes de destruction massive pose 
une menace extremement grave a la paix et a la securite 
internationales. La prevention de la mise au point et de 
l’emploi de telles armes constitue une des responsabilites 
essentielles du Conseil. La Suede s’unit aux membres 
du Conseil pour condamner tout acte de nature a 
compromettre la paix et la securite internationales. 

M. Llorentty Soliz (Etat plurinational de Bolivie) 
(parle en espagnol ) : La Bolivie remercie M. Jeffrey 
Feltman, Secretaire general adjoint aux affaires 
politiques, des informations qu’il nous a fournies sur les 
evenements recents qui ont provoque la convocation de 
cette seance d’urgence. 

La Bolivie condamne fermement et energiquement 
l’essai nucleaire souterrain effectue par la Republique 
populaire democratique de Coree le 3 septembre. Selon 
la presse, cet essai etait 10 fois plus puissant que celui 
effectue en 2016 et 100 fois plus puissant que le premier 
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essai nucleaire du pays, realise en 2006. Pays a vocation 
pacifiste, la Bolivie est opposee aux essais nucleaires, 
ainsi qu’a la proliferation des armes nucleaires, 
conformement aux divers traite s internationaux en la 
matiere. Nous sommes egalement opposes a la fabrication 
de telles armes, conformement aux dispositions du Traite 
visant l’interdiction des armes nucleaires en Amerique 
latine et dans les Caraibes, plus connu sous le nom de 
Traite de Tlatelolco, en vertu duquel l’Amerique latine 
et les Caraibes ont constitue la premiere zone exempte 
d’armes nucleaires, et nous appelons d’autres regions du 
monde a suivre cet exemple. 

Nous faisons echo aux paroles du Secretaire 
general, M. Antonio Guterres, sur la question, qui a 
declare que 

« [c]et acte constitue une autre violation grave 
des obligations internationales de la Republique 
populaire democratique de Coree et porte atteinte 
aux efforts internationaux de non-proliferation et 
de desarmement. » 

Nous exhortons done la Republique populaire 
democratique de Coree a abandonner pleinement ses 
programmes nucleaire et de missiles balistiques, de 
maniere verifiable et irreversible, et a se conformer aux 
dispositions des resolutions du Conseil de securite. 

Nous exhortons egalement toutes les parties 
concernees a eviter d’aggraver les tensions et deprovoquer 
une escalade rhetorique, lesquelles compromettraient 
la paix et la securite internationales, notamment sur 
la peninsule coreenne. En particulier, nous engageons 
instamment toutes les parties a s’abstenir de tout acte de 
provocation, de toute action unilateral et de tout acte 
contraire au droit international ou aux principes inscrits 
dans la Charte des Nations Unies. Nous les appelons 
par ailleurs a arreter cette spirale de confrontation et 
de menace du recours a la force militaire, notamment 
une intervention nucleaire qui ne manquerait pas de 
provoquer une catastrophe. 

Une fois de plus, la Bolivie reitere son appui a 
l’initiative chinoise de la double retenue, qui vise a mettre 
en oeuvre un gel simultane. Nous appuyons egalement 
les mesures qui ouvrent une deuxieme voie vers la table 
des negociations. Nous reiterons l’importance du respect 
de la disposition de la Charte selon laquelle le Conseil 
de securite est le seul organe juridiquement habilite a 
prendre des mesures necessaires au maintien ou au 
retablissement de la paix et de la securite internationales, 
ce qui ecarte la possibility de toute action unilateral. A 


cet egard, nous rejetons les sanctions unilaterales, qui 
non seulement constituent une violation flagrante du 
droit international, mais qui compromettent egalement 
les efforts et le travail des organismes multilateraux 
comme le notre puisqu’elles imposent la juridiction et 
la legislation nationales d’un Etat a un autre Etat, en 
violation des principes d’egalite, de souverainete et 
d’integrite territoriale des Etats. 

Les sanctions ne sont pas une fin en soi, et il 
n’existe pas de solution militaire a la situation sur la 
peninsule coreenne. A cet egard, nous rappelons aux 
parties concernees qu’elles sont tenues de respecter 
le paragraphe 5 de la resolution 71/86 de l’Assemblee 
generate, adoptee le 5 decembre 2016, qui reaffirme 
l’appui aux pourparlers a six, appui reitere au 
paragraphe 27 de la resolution 2371 (2017) du Conseil 
de securite qui appelle a la reprise des pourparlers en 
vue de realiser une denuclearisation verifiable de la 
peninsule coreenne par des moyens pacifiques. 

Enfin, la Bolivie appelle de nouveau toutes 
les parties concernees a rejeter l’eventualite d’une 
solution militaire ou du recours a la menace d’emploi 
de la force, et a reprendre le dialogue et les negociations 
dans l’optique d’un reglement pacifique, diplomatique 
et politique qui, nous le repetons, menera a terme a la 
denuclearisation de la peninsule coreenne. 

M. Nebenzia (Federation de Russie) (parle en 
russe ) : Nous remercions M. Jeffrey Feltman de son 
expose sur le dernier essai nucleaire de la Coree du Nord. 

Les provocations de Pyongyang - ses activites 
liees a son programme de missiles nucleaires - ont 
recemment pris un dangereux essor. Nous sommes 
profondement troubles par l’essai d’un engin explosif 
thermonucleaire qui, comme l’ont annonce les autorites 
de Pyongyang, peut etre embarque sur un missile 
balistique intercontinental. II ne fait aucun doute que 
1’evolution de la situation sur la peninsule coreenne 
connait actuellement l’une de ses phases les plus graves 
et les plus alarmantes. II n’est pas exagere d’affirmer 
que la paix dans la region est mise a rude epreuve, et 
que le risque de voir ces tensions se transformer en un 
conflit actif est plus eleve que jamais. 

Cette derniere preuve du mepris manifeste 
que la Coree du Nord affiche vis-a-vis des 
resolutions pertinentes du Conseil de securite et des 
normes du droit international merite la plus ferme des 
condamnations. Nous ne pouvons que deplorer que les 
autorites de la Republique populaire democratique de 
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Coree, par leurs actions qui sapent le regime mondial 
de non-proliferation, fassent peser une grave menace 
sur la paix et la stability dans la peninsule coreenne et 
dans le monde. Poursuivre une telle politique serait tres 
lourd de consequences pour la Republique populaire 
democratique de Coree elle-meme. 

Dans le meme temps, il nous parait evident que les 
solutions militaires ne sauraient regler les problemes qui 
sevissent dans la peninsule coreenne. Compte tenu de la 
situation actuelle, il est particulierement important de 
garder la tete froide et de s’abstenir de tout acte susceptible 
d’attiser les tensions. Nous reaffirmons qu’il faut que 
toutes les parties respectent globalement et integralement 
les declarations et resolutions pertinentes du Conseil de 
securite, notamment la resolution 2371 (2017), adoptee 
recemment par consensus. 

Aujourd’hui, de nombreux orateurs ont enumere 
l’historique des tentatives ayant vise a mettre un 
terme au programme nucleaire et balistique de la 
Republique populaire democratique de Coree. Ce 
rappel chronologique ne fait que prouver que nous 
n’avons pas reussi a regler cette question par le biais 
de resolutions du Conseil de securite qui n’avaient 
qu’un seul objectif : s’appuyer sur des mecanismes de 
sanctions. Nous appelons toutes les parties prenantes a 
reprendre immediatement le dialogue et les negociations, 
car c’est le seul moyen de regler la totalite des problemes 
auxquels se heurte la peninsule coreenne - y compris 
les questions nucleaires. Nous reaffirmons notre volonte 
d’engager des efforts concertes dans ce sens, notamment 
dans le cadre de la mise en oeuvre de la feuille de route 
elaboree par la Chine et la Russie. 

La Federation de Russie appelle la communaute 
internationale a ne pas ceder a l’emotion et a agir de 
maniere posee et equilibree. Nous soulignons encore 
une fois qu’il ne sera possible de parvenir a un reglement 
complet des questions nucleaires et autres qui affligent 
la peninsule coreenne que par les voies politiques et 
diplomatiques, notamment en tirant parti des efforts de 
mediation du Secretaire general. 

M. Rosselli (Uruguay) (parle en espagnol ) : La 
question a l’examen a beau etre tres grave, elle ne doit pas 
empecher ma delegation de vous feliciter, Monsieur le 
President, de votre accession a la presidence du Conseil 
de securite, ni de remercier l’Egypte de la qualite de sa 
presidence durant le mois d’aout. De la meme maniere, 
nous remercions les delegations des Etats-Unis, de la 
France, du Japon, du Royaume-Uni et de la Republique 
de Coree d’avoir demande la convocation de la presente 


seance. Je remercie tout particulierement le Secretaire 
general adjoint aux affaires politiques, M. Jeffrey 
Feltman, de son expose, auquel ma delegation souscrit 
pleinement. L’Uruguay se felicite qu’une question 
de cette nature soit traitee aujourd’hui dans le cadre 
d’une seance publique du Conseil de securite. Nous 
estimons que cela contribue grandement a promouvoir 
la transparence des methodes de travail de cet organe et 
a en optimiser le fonctionnement. 

L’Uruguay condamne avec la plus grande energie 
l’explosion d’une arme nucleaire a laquelle s’est livree 
hier la Coree du Nord, dans le cadre du sixieme essai 
realise par ce pays depuis 2006. La situation a ceci 
de paradoxal que, en matiere d’armes de destruction 
massive et de denuclearisation, le monde a choisi d’aller 
dans une autre direction. Plus personne ne realise ce 
genre d’essais, hormis la Coree du Nord, laquelle viole 
ouvertement les resolutions du Conseil de securite, dans 
une volonte d’affrontement claire et, pire encore, en ne 
tenant aucun compte des effets deleteres que ces essais 
sont susceptibles d’avoir sur son propre territoire et sur 
sa propre population, ainsi que sur les pays voisins. 

La semaine derniere, a l’occasion de la Journee 
internationale contre les essais nucleaires, ma 
delegation s’est associee a l’appel de la communaute 
internationale en faveur d’une entree en vigueur rapide 
du Traite d’interdiction complete des essais nucleaires. 
Promouvoir l’universalite et la rapide entree en vigueur 
dudit Traite doit etre prioritaire pour lutter contre le 
risque que presente, pour la communaute internationale, 
la realisation d’essais nucleaires. Nous deplorons 
l’obstination de la Coree du Nord. Comme cela a ete 
evoque a plusieurs reprises dans cette meme salle, c’est 
le seul pays a avoir precede a des essais nucleaires au 
XXI e siecle. Ses agissements constituent une grave 
menace pour la paix et la securite internationales et 
s’inscrivent en violation flagrante des resolutions du 
Conseil. Ces essais nucleaires et les tirs de missiles 
balistiques sont une provocation constante vis-a-vis de la 
communaute internationale; ils exacerbent l’instabilite 
dans la peninsule coreenne et attisent les tensions dans 
la region. 

A cet egard, l’Uruguay exhorte une nouvelle 
fois la Coree du Nord a abandonner son programme 
nucleaire, de maniere complete, verifiable et irreversible, 
en mettant immediatement fin a toutes les activites 
connexes, y compris les tirs recourant a la technologie 
de missiles balistiques et autres actes de provocation. De 
la meme maniere, nous demandons instamment a ce pays 
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d’adherer de nouveau au Traite sur la non-proliferation 
des armes nucleaires et au regime de garanties de 
l’Agence internationale de l’energie atomique, et nous 
appelons une nouvelle fois a un respect strict des 
resolutions adoptees par le Conseil. 

II faut continuer a elaborer des mesures conformes 
aux principes et aux dispositions de la Charte des Nations 
Unies. Notre delegation est prete a envisager l’adoption 
de sanctions supplementaires, plus robustes, par le 
Conseil. A l’heure actuelle, comme cela a ete egalement 
signale dans cette salle, il faut veiller a l’application 
effective des sanctions par tous les Etats Membres, en 
evitant toutefois que la population nord-coreenne n’ait a 
en subir les consequences humanitaires adverses. 

Pour l’Uruguay, la seule maniere de sortir 
de cette situation delicate ne peut passer que par la 
diplomatic, dans le cadre d’une strategic internationale 
qui ait rallie un engagement ferme de tous les pays, en 
particulier ceux a meme d’exercer une influence dans la 
peninsule coreenne. Tout au long de ce processus, il est 
essentiel de preserver l’unite du Conseil de securite, en 
agissant d’une meme voix dans la quete d’un reglement 
pacifique, diplomatique et politique qui promeuve la 
denuclearisation de la peninsule coreenne. 

M. Umarov (Kazakhstan) (parle en anglais ) : 
Nous tenons a feliciter la delegation egyptienne de la 
competence avec laquelle elle a preside les travaux 
du Conseil le mois dernier, et a feliciter nos collegues 
ethiopiens de leur accession a la presidence du Conseil 
de securite. Nous remercions la presidence ethiopienne 
d’avoir promptement convoque la presente seance 
du Conseil. Je remercie egalement le Secretaire general 
adjoint, M. Jeffrey Feltman, de son expose ainsi que 
les delegations americaine, britannique, frangaise, 
japonaise et coreenne d’avoir appele a la tenue de cette 
reunion sur cette violation flagrante de la Republique 
populaire democratique de Coree. 

La communaute internationale ne peut pas rester 
les bras croises face a ces explosions de bombes liees 
aux six essais nucleaires effectues par la Coree du Nord 
au XXI e siecle. De tels actes sapent les efforts collectifs 
deployes par la communaute internationale en vue de 
l’avenement d’un monde exempt d’armes nucleaires. Plus 
frustrant encore, nous avons appris cette nouvelle juste 
apres la commemoration de la Journee internationale 
contre les essais nucleaires. Il convient de noter que la 
resolution 64/35 de l’Assemblee generale, qui a etabli 
la Journee internationale contre les essais nucleaires, a 


ete adoptee a l’unanimite par tous les Etats Membres, y 
compris la Republique populaire democratique de Coree. 

Une fois encore, le monde exhorte le regime 
nord-coreen a renoncer a ses ambitions nucleaires 
et a retourner a la table des negociations. Tous les 
Etats Membres qui ont participe a la derniere seance 
extraordinaire de l’Assemblee generale ont condamne 
a l’unanimite la menace nucleaire que represented les 
actes de provocation de Pyongyang. 

Compte tenu des tensions actuelles, nous estimons 
que nous devons poursuivre nos efforts sans relache en 
vue de trouver des solutions mutuellement acceptables, 
de parvenir a des accords concrets - tant bilateraux que 
multilateraux - sur le gel du programme nucleaire de 
la Republique populaire democratique de Coree et de 
lancer un processus de denuclearisation de la peninsule 
coreenne, etape par etape. Nous devons a tout prix eviter 
une escalade du conflit, qui aurait des consequences 
extremement dangereuses non seulement pour la 
Coree du Nord mais aussi pour la securite regionale et 
internationale. L’approche militaire n’a jamais permis de 
regler les problemes de fagon viable et durable. 

Le Kazakhstan est fermement convaincu que les 
armes nucleaires ne sont pas un veritable garant de la 
securite nationale. Les puissances nucleaires mondiales 
et la communaute internationale ont montre que la 
detention d’armes de destruction massive n’est pas une 
strategic viable pour garantir la defense nationale. 

En tant que pays qui a survecu aux consequences 
horribles et tragiques des essais nucleaires, nous sommes 
convaincus que rien ne saurait justifier de tels actes 
inhumains. Nous restons solidaires des pays de la region 
et du monde entier pour trouver une solution globale 
et collective a cette situation. Il convient d’elaborer 
un nouveau plan diplomatique et politique audacieux, 
associe a des mesures judicieuses et robustes, si nous 
voulons enrayer la tendance dangereuse a la mise au 
point d’armes nucleaires dans la peninsule coreenne. 
Nous appelons tous les Etats Membres a se joindre a 
cet effort. 

Nous exhortons Pyongyang a changer de cap et 
a envisager un avenir prospere et non nucleaire pour ce 
pays et pour la region. Nous esperons que la Republique 
populaire democratique de Coree et les autres 
s’inspireront de l’exemple tres clair et incontestable 
du Kazakhstan, qui a non seulement renonce a ses 
armes nucleaires, mais, qui, en cooperation avec ses 
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voisins en Asie centrale, a aussi cree une zone exempte 
d’armes nucleaires. 

Encore une fois, nous exhortons la Republique 
populaire democratique de Coree a ecouter ce message 
que lui lance l’humanite et a s’engager sur la voie de la 
prudence et du dialogue. 

M. Aboulatta (Egypte) (parle enarabe ): L’Egypte 
condamne fermement les essais nucleaires effectues par 
la Republique populaire democratique de Coree hier, 
le 3 septembre, en debut de journee. Notre position 
repose sur notre attachement sans faille a preserver la 
credibilite du regime de non-proliferation nucleaire. 

II faut egalement preserver la credibilite du 
Conseil de securite lui-meme. Nous rejetons toute 
approche de deux poids deux mesures a cet egard et 
nous sommes resolus a faire face de maniere exemplaire, 
serieusement et strictement a toute menace qui pese sur 
le regime de non-proliferation nucleaire, quelles qu’en 
soient les justifications. L’Egypte comprend tres bien la 
nature des menaces que les violations des resolutions du 
Conseil de securite commises par la Coree du Nord 
font peser sur la paix et la securite internationales et 
regionales, en particulier en Asie du Nord-Est. 

L’Egypte appelle la Coree du Nord a cesser 
immediatement toutes ces violations et toutes les activites 
qui vont a l’encontre des resolutions du Conseil de 
securite et l’exhorte a s’abstenir de tout acte susceptible 
d’exacerber les tensions ou de compromettre la stabilite 
et la securite regionales et internationales. Une fois de 
plus, l’Egypte condamne toutes ces violations et reitere 
qu’elle est favorable a ce que le Conseil de securite 
assume pleinement ses responsabilites a cet egard. 

L’Egypte appelle de nouveau toutes les parties 
concernees a ceuvrer a un reglement pacifique des 
problemes que connait la peninsule coreenne, en vue 
d’eliminer toutes les armes nucleaires et d’instaurer 
une paix durable entre les deux Corees. Nous les 
appelons a faire preuve de retenue conformement aux 
dispositions des resolutions du Conseil de securite 
visant a sauvegarder la paix, la stabilite et la securite 
internationale, en vue de briser ce cercle vicieux et 
dangereux decoulant des violations persistantes des 
resolutions du Conseil de securite par la Republique 
populaire democratique de Coree. Dans ce contexte, 
encore une fois, l’Egypte accueille favorablement toute 
initiative ou toute idee constructive susceptible de 
conduire a une denuclearisation de la peninsule coreenne 
et a l’instauration d’une paix durable dans la region. 


Pour terminer, je voudrais indiquer une fois de 
plus qu’il est dans notre plus grand interet de sauvegarder 
l’unite du Conseil de securite dans le traitement de cette 
question qui nous preoccupe tous. L’unite internationale 
est une condition sine qua non pour que soient realises les 
objectifs des diverses mesures adoptees par le Conseil. 

M. Seek (Senegal): Je voudrais d’abord remercier 
les delegations americaine, britannique, frangaise et 
japonaise d’avoir appele a la tenue de cette seance et 
vous-meme, Monsieur le President, d’avoir accepte de 
l’organiser si vite. Je remercie aussi le Secretaire general 
adjoint aux affaires politiques, M. Feltman, de nous 
avoir fait un expose clair et factuel. 

Encore une fois, nous nous trouvons reunis suite 
a un enieme acte de defiance lance a la communaute 
internationale, en particulier au Conseil de securite, par 
les autorites de la Republique populaire democratique de 
Coree, a savoir l’essai nucleaire effectue hier, dimanche, 
par Pyongyang, qui affirme elle-meme avoir teste avec 
succes une bombe a hydrogene ou thermonucleaire d’une 
puissance sans precedent, pouvant etre installee sur son 
nouveau missile intercontinental. II s’agit du sixieme 
essai nucleaire nord-coreen, qui fait suite aux deux de 
l’annee derniere et au dixieme tir de missiles balistiques, 
effectue seulement la semaine derniere. De concert 
done avec la communaute internationale, le Senegal 
condamne avec la plus grande fermete cette attitude de 
defiance de la Republique populaire democratique de 
Coree, qui constitue une enieme et grave violation de ses 
obligations internationales, portant atteinte aux efforts 
internationaux de non-proliferation et de desarmement 
et exacerbant au paroxysme les tensions et l’instabilite 
strategique dans la peninsule coreenne et meme au-dela. 

Encore une fois, la credibilite du Conseil est 
mise a rude epreuve, en ce que, faisant fi de toutes 
ses resolutions, de toutes les sanctions et des autres 
mesures prises a leur encontre, les autorites de la 
Coree du Nord, loin d’avoir abandonne leurs ambitions 
nucleaires militaires, vont maintenant jusqu’a remettre 
en question la competence meme du Conseil de securite 
a examiner le probleme que pose son programme 
militaire nucleaire illegal. II y a done probleme. Que 
faut-il faire de plus pour amener ce pays a resipiscence 
et a respecter ses obligations internationales dans ce 
domaine d’une maniere claire, irreversible et verifiable? 
II y a d’abord que le Conseil doit rester uni et ferme 
dans sa condamnation de ces actes et logique dans 
sa determination de mesures nouvelles necessaires, 
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conformement a ses resolutions precedentes, y compris 
la derniere, la resolution 2371 (2017). 

II y a aussi que les Etats Membres de l’ONU se 
doivent d’appliquer, chacun en ce qui le concerne, les 
dispositions, si complexes soient-elles, des nombreuses 
resolutions et sanctions edictees a l’encontre de 
la Coree du Nord. C’est en cela que les exposes 
periodiques et la seance d’information speciale prevue 
par l’ltalie en sa qualite de President du Comite cree 
par la resolution 1718 (2006), sur la mise en oeuvre des 
sanctions, revetent toute leur importance. 

Pour conclure, et puisque nous sommes tous 
d’accord pour dire qu’il ne saurait y avoir de solution 
militaire, mon pays exhorte les autorites de la Coree du 
Nord a respecter les resolutions du Conseil, a arreter 
leur programme nucleaire militaire illegal, a s’abstenir 
de menacer d’utiliser des armes de destruction massive 
contre des Etats Membres de l’ONU et a revenir a la 
table des negociations dans le cadre des pourparlers a 
six, qu’elles avaient elles-memes choisi de quitter il y a 
quelques annees. 

Le President (parle en anglais) : Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
representant de l’Ethiopie. 

Nous estimons que la situation concernant 
la Republique populaire democratique de Coree 
devient progressivement de plus en plus complexe et 
lourde d’incalculables dangers, non seulement pour la 
peninsule coreenne, mais egalement pour la paix et la 
securite mondiales. 

Le dernier essai nucleaire effectue par la 
Republique populaire democratique de Coree constitue 
en effet une escalade dangereuse qui pourrait avoir des 
consequences catastrophiques. Nous nous associons a 
tous les autres membres du Conseil pour le condamner 
dans les termes les plus vigoureux. Cette derniere 
provocation de la Republique populaire democratique 
de Coree survient quelques jours seulement apres 
que nous ayons adopte la declaration presidentielle 
S/PRST/2017/16, qui l’appelle a abandonner toutes armes 
nucleaires et a cesser immediatement toute activite 
connexe, tout en soulignant la necessity d’un reglement 
pacifique, diplomatique et politique de la situation. 

Des occasions se sont presentees a cette fin, mais 
elles n’ont pas ete saisies. Sans aucun doute, les essais 
nucleaires recents effectues par la Republique populaire 
democratique de Coree indiquent clairement que nous 
sommes probablement au bord du precipice. Nous 


convenons avec tous les autres membres du Conseil 
que nous traversons une phase extremement dangereuse 
de ce probleme. Nous estimons que le Conseil doit 
employer tous les moyens a sa disposition pour ramener 
la Republique populaire democratique de Coree a la 
table des negociations, et nous sommes ouverts a toute 
proposition envisageable a cet egard. 

Nous esperons etre en mesure de prendre 
les mesures necessaires pour faire pression sur la 
Republique populaire democratique de Coree, tout en 
maintenant l’unite du Conseil sur cette question tres 
delicate, qui a de profondes repercussions pour la paix et 
la securite dans la peninsule coreenne et au-dela. Nous 
attachons une immense importance a l’unite du Conseil 
sur cette question. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil. 

Je donne la parole au representant de la Republique 
de Coree. 

M. Cho Tae-yul (Republique de Coree) {parle 
en anglais) : Je tiens en premier lieu a vous remercier, 
Monsieur le President, d’avoir convoque la presente 
seance d’urgence du Conseil de securite sur le sixieme 
essai nucleaire de la Coree du Nord effectue samedi. 
Je suis egalement reconnaissant d’avoir ete invite a 
participer a cet important debat. 

C’est avec un sentiment profond de deception, de 
frustration et meme de colere que je prends la parole 
au Conseil aujourd’hui. II y a un an, lorsque la Coree 
du Nord a conduit son cinquieme essai nucleaire, le 
Conseil de securite a severement averti la Coree du 
Nord que toute nouvelle provocation prenant la forme 
d’un essai nucleaire ou d’un tir de missile ne serait pas 
toleree (voir S/PV.7821). En depit de cet avertissement, 
la Coree du Nord a depuis tire 20 missiles balistiques, a 
plus de 15 occasions, en violation flagrante du multiples 
resolutions du Conseil de securite. Tout en consacrant 
enormement de temps et d’energie a la lutte contre 
ces provocations irresponsables auxquelles se livre la 
Coree du Nord a coup de tirs de missiles balistiques, 
nous avions un dernier vestige d’espoir que la Coree 
du Nord, au moins, s’abstiendrait d’effectuer un nouvel 
essai nucleaire. 

Malheureusement, une fois de plus, ce pays a choisi 
une option dangereuse au mepris de l’avertissement 
implacable de la communaute internationale. L’essai 
nucleaire conduit par la Coree du Nord il y a deux jours 
est le plus puissant qu’elle ait effectue a ce jour. Depuis 
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les deux tirs de missile balistique intercontinental 
effectues en juillet, qui ont mene a l’adoption de la 
resolution 2371 (2017) le 5 aout, la Coree du Nord a 
pousse la menace a son paroxysme et pretend maintenant 
que l’objectif de ce dernier essai est de mettre au point 
des tetes nucleaires pouvant etre fixees sur ses missiles 
balistiques intercontinentaux. 

Le comportement jusqu’au-boutiste de la Coree du 
Nord a provoque une reaction severe et tres critique de la 
communaute internationale. De fait, au cours des deux 
derniers jours, dans le monde entier de nombreux Etats 
ont a l’unisson publie des declarations pour condamner 
fermement l’essai nucleaire nord-coreen. Meme les pays 
qui s’efforcent de se montrer aussi sympathiques que 
possible vis-a-vis des preoccupations de securite de la 
Coree du Nord ont ajoute leur voix a ces condamnations, 
cette fois sans exception. Cela montre clairement que 
le dernier essai nucleaire de la Coree du Nord pose une 
immense menace a la paix et a la securite non seulement 
de la peninsule coreenne et de l’Asie du Nord-Est, mais 
egalement du reste du monde. 

En consequence, le Conseil de securite doit 
repondre a cette grave provocation en adoptant un 
nouveau projet de resolution comprenant des mesures 
beaucoup plus strictes qui correspondent a la magnitude 
et a la gravite de cet essai. II est temps de prendre 
des mesures suffisamment solides et robustes pour 
contraindre la Coree du Nord a participer serieusement 
a un dialogue. Le nouveau projet de resolution doit 
non seulement prevoir des mesures supplemental s 
pour bloquer les fonds qui pourraient etre alloues au 
programme illegal d’armes de destruction massive 
de la Coree du Nord, mais egalement des mesures 
veritablement mordantes et robustes que Pyongyang 
trouverait tres douloureuses. 

II y a tout juste cinq jours, nous avons celebre 
la Journee internationale contre les essais nucleaires 
dans le cadre d’une reunion officieuse de l’Assemblee 
generale. Un certain nombre d’Etats Membres se sont 
reunis pour commemorer cette journee particuliere et 
ont pris part a un dialogue tres serieux. Presque tous 
les representants des Etats Membres participants qui ont 
pris la parole a cette reunion ont fermement condamne la 
Coree du Nord - le seul pays a avoir effectue des essais 


nucleaires au XXI e siecle - et appele ce pays a cesser 
immediatement ses essais nucleaires. Toutefois, quelques 
jours plus tard, la Coree du Nord a effectue un nouvel 
essai nucleaire. Un moratoire volontaire sur les essais 
nucleaires est devenu une norme internationale de facto. 
Malheureusement, le monde n’est pas encore debarrasse 
des essais nucleaires parce qu’un seul pays s’entete a 
suivre une trajectoire regressive et destabilisatrice. 
L’aspiration delirante de la Coree du Nord a devenir 
un Etat dote d’armes nucleaires est l’unique raison 
de l’existence de la Journee internationale contre les 
essais nucleaires. 

Nous devons remedier immediatement a cette 
situation, et j’appelle tous les Etats Membres, notamment 
les membres du Conseil, a prendre des mesures fermes 
et decisives a cette fin. J’appelle egalement la Coree 
du Nord a abandonner la voie de l’autodestruction et 
a prendre sans plus attendre la decision strategique de 
choisir celle de la denuclearisation - la seule option 
valable pour assurer sa survie. Le choix de poursuivre 
dans la voie de l’autodestruction ou de se reorienter 
vers celle de la survie appartient entierement a la Coree 
du Nord. 

Le President (parle en anglais ): La representante 
des Etats-Unis d’Amerique a demande la parole pour 
faire une nouvelle declaration. 

M me Haley (Etats-Unis d’Amerique) {parle 
en anglais ) : Compte tenu de l’urgence de la situation 
relative a cet essai nucleaire, ainsi que de l’annonce par 
la Coree du Nord de son intention de proceder a un autre 
tir de missile balistique intercontinental, nous exhortons 
le Conseil de securite a se mobiliser tres rapidement. 
J’estime que la Coree du Nord a donne un soufflet virtuel 
a tous les membres de la communaute internationale 
qui lui avaient demande de s’arreter. La delegation des 
Etats-Unis distribuera done un projet de resolution sur 
lequel elle souhaite que des negociations se deroulent 
cette semaine pour proceder a un vote lundi prochain. 
Je souhaitais simplement en informer les membres du 
Conseil. Je sais que certains partent en mission a Addis- 
Abeba, mais nous voulions nous assurer que le vote se 
deroulera lundi lorsque nous serons en mesure de mener 
a bien ces negociations. 

La seance est levee a 11 h 30. 
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